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MONDAY, OCTOBER 27, 1873.

[No, 41.

« THE TIMBER FLOATING ACT, 1873.”

NOTICE is hereby given to all Owners and Oc-

cupiers of land on the bauks of the Waite-
kuri and Waingaro streams at Wangapoa, in the
Province of Auckland, that an application has been
this day made by Mr. John Sangster Macfarlane,
under “ The Timber Floating Act, 1873, for a
license to use the said streams by floating timber
therein ; and that I will hear any objections which
may be made to the said application, on Friday, the
24th October instant, at 11 o’clock forenoon, at the
Superintendent’s Office, Auckland.

Given under my hand at Auckland, this
sixteenth day of Qctober, Omne thousand
eight hundred and seventy-three.

Tromas B. GILiIzs,
Superintendent.

The hearing of objections was this day adjourned
by consent uutil Thursday the 30th October, at

11 a.m.
Tyomas B. Giniies,

Superintendent.
24th October, 1873.

‘y HEREBY notify that, in pursuance of the|

PUBLIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 16th October, 1873.

seventh section of “The Highways Act, 1871,

Amendment Act, 1871,” I bave appointed
Mz. DavieL MACKAY

to be an Auditor for the Warrv Sourn High-
way District, in the place and stead of Mr.
Antonio Semadeni, resigned.
Tuoomas B. Griiizs,
Superintendent.

PUBLIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 27th October, 1873,
OTICE is hereby given, in accordance with the
1 provisions of «The Highways Act, 1871,”
that certified copies of the Assessment Lists for the
OxAnHU,
ALBERTLAND SOUTH,
MaTakana EasT,
Hunvua,
Camsripee Norta Towwsmrp,
Monaonui,
Haminron WrsT TownsHrp,
Howick TownsHrp,
Town or NGARUAWAHIA,
Waav, and '
Mount WELLINGTON
Highway Districts respectively, have been forwarded
to this Office.
Hvuer H. Lusk,
Provincial Seoretary.

PUBLIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 27th October, 1873.
TH 1 names of the under-mentioned persons
appointed Collectors of Rates for the Highway
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Districts set opposite their respective names have
been reported to this Office . —
MavneararamMEA :—John James, of Auckland.
Movunt WELLINGTON :—George Keough.
Mangarigo :—Cranley L. Perry.
ArcH Hinn:—James E. Gilbert.
Hvuen H. Lusx,
Provincial Secretary.

PUBLIC NOTIFICATION.

Office of the Board of Education,
Auckland, 15th October, 1873.
IS HEREBY notified that the Board of Educa-
tion, under “The Education Act, 1872,” have
constituted the District hereinafter described, to be
an Educational District under the said Act, and have
appointed the time and placé of meeting for the
Election of a District School Committee for thie said
Educational District, as hereunder set forth.
By order of the Board,” -
Frepzrick J. Moss,
" Secretary.

Trr Hoxiaxea Epvcationarn DisTrICT.
Commencing at the mouth of the Hokianga River

and being bounded towards the North-West by that/

river to the North-Western angle of the Matakaraka
Block ; towards the North by the Northern boundary
of said block and the Waima River to its intersec-
tion with the Southern boundary of Te Auti Block :
thence towards the South-East by a line bearing
Bouth-West to the sea; and towards the South by
the sea to the mouth of the Hokianga River.

Place of Meeting for the Election of School Com-
mittee :—School house, Herd’s Point, on Thursday,
6th day of November, next, at 4 o’clock, p.m.

GOVERNMENT GAZETTE.

City Council Offices,
Auckland, 22nd October, 1873.

IT is hereby notified that it is the intention of the

City Council, on Thursday 27th November
next, to offer for lease by public Auction for aterm of
fifty years the following City Endowment allot-
ments namely :—

Allotments 1, 4, 5, 6, and 31, Section 31, City of
Auckland.

F. Broo1ig, Town Clerk.

PUKEKOHE WEST HIGHWAY DISTRICT.

To the owner and occupier of Allotment 67,
* Section One West Pukekohs.

Take Notice that the Maps Specifications and
other papers relating to a Road, which the West
Pukekohe District Highway Board propose to take
through the above mentioned allotment, are de-
posited for imspection at the residence of Mr. F.
Wightman Secretary to the above Board. That
1the purpose of the said Maps and Specifications, are
(to define the site, admeasurement and mode of

|forming the said Road and that all persons affected
by the proposed Road,are hereby called upon, to set
forth in writing addressed to the Chairman of the
Highway Board, all objections they may have to
the said Road, within forty days from the pub-
lication hereof in the Gazette.

Dated the 9th day of October 1873.

Josepn Scort.
Chairman of Highway Board.

CROWN GRANTS.

Crown Lands Office,
Aupkland, 15th. October, 1873.

hereby notify that Crown Grants in favour of the persons named in the following Schedule are

now ready for delivery at the Office of the Re

gistrar of Deeds, Auckland.

D. A Toiz,
Commissioner of Crown Lands.

ScurpuLE,

Name of Grantee. Locality. Area,
A. R. P,
B; John Alexandra West 1 00
Ryan, John Pirongia 50 0 0
Urquhart, John Waipu 40 0 O

~—




A‘

e

AUCKLAND PROVINCIAL GOVERNMENT GAZETTE. 239

Native Land Court Office,
Auckland, Tth October, 1873.
OTICE is herehy given that the Crown Grants to the undermentioned persons, for the undermentioned
N Blocks of Land in the Province of Auckland, have been forwarded by the Secretary for Crown

Lands to the Registrar of Deeds here for delivery to the Grantees.
A. J. Dickzy,

Chief Clerk.

Name of Block. Grantees. District. Area,
A. R. P.
Taiuwha A East Rethana Poto Hauraki 4 1 0
3 3 12

Taiuwha A West 'Kapihana, Te Tubi Hauraki

NATIVE LANDS COURT..

Norice or Trvmes axp Praces ror INVesTIGATING CLAIMS.

L3
OTICE is heveby given, that the claims on hehalf of themselves and others of the several persons
. whose names are mentioned in the first colnmm of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, boundaries of which
were published in former Notices, will be investigated at Gisborne, on the 12th day of November next

and following days.

A. J. Dicrrv
Chief Clerk.
Auckland, October 8th 1873.
SCHEDULE.

Place where
N £ Claimant Name and Locality|Boundaries of the lands as translated fglan Vzl(lil fbo
ame ot Lismant. of Block. from the claims. epostied for

public in-

spection.

Karauria Pahura, Himiona Te) 5 The boundary commences at the

Kani, Mokena Huatau, Here- " mouth of the Uawa River and goes
mia Taurewa, Hirini Te In i up that river to Te Mutu, thence
Hare Tanga, Hare Naikare, }Uawa, Tologa *Bay still up the stream to Kopuatara-
To Teira, Raharuhi Poia, He- kihi, thence by the Kopnatarakihi,

peta Komaru, Arapeta Rangi- stream to the boundary of the

uia, and others. J Kopuni Block, thence by the
sea coast to the mouth of the

Uawa River.
Riperata Kahutia, and others. Kiati, Turanganui [The boundary commences  at

yed can be seen at the Resident

Rarohou on the Waimata River,
and goes by that river to the sea,
then goes along the beach to
Papawhariki and Tipi, and thence
straight to the starting point at

Magistrate’s Court, Gishorne.

Rarohou.

Henare Potae, Hirini Ahunuku, The boundary commences at Wai-
Pita Hokiao, Hoani Maeha, > Anaura pari and goes on to Te Hikuwai
and Hoani Tauata Totaratapu, and Pukaki, and

thence back to the starting point
at Waipari.

Peta Toto, and others. Hikuwai The boundaries are shown on the

map.

Hoani Haraki, Riperata Kahutia } To  Aohuma, Tu- The boundaries are shown on the

Nosd Whakatere,vand Eparaima ranga map.

The boundaries are shown on the

Mirimiri, near Tura-!
map.

nga

Xro Moana, Apikara, Hemi, Epi- }
niha, and others.

The maps of such of these lands as have been surve
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NATIVE LANDS COURT.

NOTIOE OF TIMES AND PLACES FOR INVESTIGATING CLAIMS.

OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
N whose names are mentioned in the first column of the Schedule herennder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries
of which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Gisborne, on the 13th day of
November, next, and following days.

A. J. Dickry,
| Chief Clerk.
Auckland, October 8th, 1873. e

ADJOURNED CLA1MS.

. ; . Place where Plan will
Name of Claimant. Namé and Locality of Block. |be deposited for public
inspection.
@
=E-R 4
52 b
— 54 g Q
‘ 2882
Hirini Te Kani, Rutene Kimara, Hetekia Te e ) g2 5
Pa, Paora Te Apatu, and others. Kaiti, near Turanga. e Ey
C cEdm 3
[ st
Aperehama, and Henare Kaiwai Mangati, near Turanga. é_‘.-:} 8 d:'.% 3
L
a* ol
Bmbds

Native Land Court Office,
Auckland, October 8th, 1873

OTICE is hereby givern that at the sitting of this Court, to be held at Gisborne, on the 12th day of
N November next and following days, will be heard the claims of the persons, whose names ap-
pear in the first column, to succeed to the interest of the persons, deceased, whose names appear in the
second column, in the blocks of land named in the third column.

A, J. Dmm;y,
Chief Clerk.

Applicant to Succeed. Person Deceased. % Name of Blook.

Heni Rerehau, Wi Whango, Hoana Pepi Paora Tu ‘Wahaparata (or Mau-
ngatuna) )

Heomara Tubi Raniera Tangotane Mangaheia, No. 1
Miriama Mataora Raniera Tangotane ' Mangaheia, No. 1
Tiopira Potango Torotia Kanapu Paremata . .’
Mere Hira Te Hira Repongaere
Hirini Haereone Meihana Hohoro Te Rahui
Hirini Haereons ) Meihana Hohoro Te Kuri
Maraea Hineketo Te Uriite Kupi Maraetaha
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SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office,
i Auckland, October 8th, 1873.
OTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Gisborne, in the District of
Poverty Bay, in the Province of Auckland, on the 12th day of November, next, will be heard the
applications of the persons whose names appear in ti: first_column for the subdivision of the heredita-
ments comprised in the Crown Grants of the pieces ot land the names of which appear in the second
column, situate in the district named in the third column.
By order,
A. J. Dicksy,
Chief Clerk.

District in which the

Name of Person applying for the Subdivisionhye e p1o 0 10 e subdivided. 1 W
Land is situate.

of Land.

]
Rutene Koroua ;Whangara Turanga
Rutene Te Eke ‘Whataupoko Turanga
r

Hr PANUITANGA KI NGA TANGATA E WHAYI TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI ME T®
RA E TU AT TE KOOTI HET WIIAKAWA I O RATOU TAKE.

Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no raton nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i ravo nei, ki nga pithi whenua e mau nei i te rarangi tnarua, ka whakawakia a te 12 o nga
ra 0 Nowema, 1873, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Turanganui. Ko nga tangata katoa e whai

tikanga ana mo aua whenua me hacre ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he

tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixi,
x Tino Kaituhituhi.

Kooti Whakawa Whenua Maori,
v Akarana, Oketopa 8, 1873.

Kua taia nga rohe o enei whenua ki roto ki te Kahiti.

. ... . |Nea ingoa o nga whenua me teKo te takotoranga o te
Ko nga ingoa o0 nga tangata no ratou nga piihi. 8 g Taki%a hoki. - mapi. g

l
i

Karauria Pahura, Himiona Te Kani, Mo-7Y,
kena Huatau, Heremia Taurewa, Hirini ||

Te Iu, Hare Tanga, Hare Nikare, Te [ Uawa, koi Tologa Day §0 & gé
Teira, Raharuhi Poia, Hepeta Komaru, || g g "; =0
Arapeta Rangiuia, me etahi atu. ‘ .ag = g
Riperata Kahutia, me etahi atn. Kaiti, kei Turanganni oM

Henare Potae, Hirini Abunuku, Pita Hoki- | |, ) ER a5
. . Anaura T B

a0, Hoani Maeha, Hoani Tauata DEo g =]
Peta Toto, me etahi atu Hikuwai = i R
; bt . W . . T =5
Hoani Haraki, Rlpera,ta Kahutia, Noa Wha To Aohtina, kei Tauranga £ £ & ~
katere, Eparaima : —e £ E
M E S

Eru M ikara, Hemi, Ipiniha, me e e .
ru Ahoana, Apikara, + P ? Mirimiri, e tata ana ki Turanga
etahi atu ' ’ g

Pr—
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HEe raNvrranca k1 NGA TANGATA ¥ WHAI TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI METE RA E TU
AI TE KOOTI HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE,

Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mauneii te rarangi
tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 12 o nga ra o
Nowema, 1873, e te Kooti Whakawa Whenua Maori,ki Turanganui. Ko nga tangata katoa e whai
tikanga ana mo aua whenua wme haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti : heoiano, he tino
whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixy,
Tino Kaituhituhi.
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 8, 1878.

He whenua enei kihai i oti i era Whakawakanga. Kei nga Kahiti o mua nga rohe.

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou nga piihi.| Nga ingoa o nga whenua me te | Ko te takotoranga o te

Takiwa hoki. mapi.

] = @ @

J P

| [ ¢ H g 2

! ooede

Hirini Te Kani, Rutene Kimara, Hetekia Te ) « ... . i Sl et
Pa, Paora Te Apatu, me etahi atu } Kaiti, e tata ana ki Turanga | 8 g 2.
, MORER
Aperahams, Henare Kaiwai . .‘Mangati, ¢ tata ana ki Turanga ' 2 *2 %"E %%n
i §e 349 3
1 1 255k 2
< 3% =
=B A

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 18, 873

He Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei fe nohoanga o tenei Kooti ki Turanganui, ate 12 o nga
ra 0 Nowema te whakawalkia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, ki nga
piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa, i te rarangi tuarua, ko nga piihi whenua,
kei te rarangi tuatoru.

Na Trxi,
Tino Kaituhitnhi,
Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka | Ko te ingoa o te tangata i mate Ko te ingoa o te
mai ki a ia te whenua. whenua.

Heni Rerehau, Wi Whango, Hoana Pepi Paora Tei Wahap;,rata. (Maunga-

tuna
Hemara Tuhi Raniera Tangotane Mangaheia, No. 1
Miriama Mataora Raniera Tangotane Mangeheia, No. 1
Tiopira Potango Torotia Kanapun Paremata,
Mere Hira Te Hira Repongaere
Hirini Haereone Meihana Hohoro Te Rahui
Hirini Haereone Meihana Hohoro Te Kuri
Maraea Hineketo ' Te Uriite Kupi Maraetaha
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HE PANUITANGA

MO ETAWNI PIIHI WIIENUA KIA WAIIIA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
: Akarana, Oketopa 8, 1873.
He Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Turanganui i te Takiwa o
Turanga, a te 12 o0 ngara o Nowema, 1873, te whakarangona ai te tono a nga tangata e mau nei o raua
ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau nei
nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.
Na Tixi,

Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata i tono kia wahia te/Te ingoa o te whenua i tonoa kia Te Takiwa
whenua, roherohea. ’
e
Rutene Koroua ‘Whangara Turanga
Rutene Te Eke \‘Whataupoko Turanga

NATIVE LANDS COURT.

Norice oF Times aND Praces ror InvesTicATING CLATMS.

OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several
persons whose names are mentioned in the first column of the Schedule herennder written, to
the several blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the
boundaries of which were published in the former Notices will be investigated at Opotiki, Bay of Plenty,
on the 4th day of December next, and following days.
A. J. Dickey,
Chief Clerk.
Auckland, October 13th 1873.

ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan will
Name of Claimant. Name and Locality of Block. be deposited
for public inspection,

Te Metera Te Toko, Moihi Tauri, Tamano- } ’Rangaehe near Te Urewera

hoaka, Takirau, Wiremu Apa, Teihana

the Inspec-

, Auckland.

Mariana Te Metera, Te Uru, Kareko, Mata
Riria, Utuku, Hori Ngararauhe, Te Me- » Puriki near To Waiti
tera Te Toko, Makarini i

Taneti Te Hinurewa Putere, near Te Awa-o-te-atua

ere Maihe Ihaka Te Taiki, Poihipi Ma-
hihi, Piripi Tamakohuru, and others.

Waiochau, e tata ana ki Rangitaiki

Hohaia Matatehokia, Mohi Tauri, Kaperi-}

The maps of such of these lands|
as have been surveyed can be

seen at the Office of
tor of Surveys

|



244 . AUCKLAND PROVINCIAL GOVERNMENT GAZETTE. 3

NATIVE LANDS COURT.

Norice  or Tmmes axp Pracus vor Investicarine Cratus.

OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
wnose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hereunder, will be investigated at Opotiki, Bay of Plenty on the 4th
day of December next, and following days,
A. J: Dickey,
Chief Clerk.
Auckland, Cctober 13th 1873.

SCHEDULE

Place where
Plan will be
deposited for
public in-
spection.

. ‘ Name and Locality[Boundaries of the lands as translated
Name of Claimant. of Block, from the claims.

The boundary commences at

Whakapaupakihi and goes along
i in the Motu River to Te Haka-o-
! te Mauru, Ngamarino, Kaitaura
Te Tukuroa, (here leaves the
river) Pakihi Te Rewa, Manga-
kakaho, and on to the Govern-
ment boundary, turns here and
goes on to Moutohora—a hill—
and Whakapaupakihi where it
ends

Te Haka-o-te-Mauru,

Te Manihera Maiki, Ranapia, Te }
Motu, Opotiki

‘Waihaku, Rawiri Tuahine and
Paora Toia

Wiremu Kingi Tutahurangi, Ho-) . {The boundary commences at the
era Katipo, Romana Tautari, (‘ﬁoverxll{m;n}’i bogndary 'Ofpcguze
Mo 1 Ruaybakato, Honi |ocs, o, opui | Aeppialhond s lad
pata I]:’u’siki’, Kereama ,Tautahi, River, then goes by that river to
Te Puni, and Raniera Taniara Maromauku, Tangakakariki, Wai-

tangirna, Peketutu, Te Waitawa,

Te Paroa, and Te Paku, then

turns towards the sea and comes

out on the beach at Hawai

of the Inspector of Surveys, Auckland.

Te Awanui, Piahana Tiwai, Tai- The boundary commences at Kai-
pua, Eru’ Waikapu, Paora Te | taura and goes along in the Motu
B ote e, Kot K peone, ¢ aitanra, Motn, Opo-| {otet 10 et o e

ori ini g :
Enoka Tm;mwhaina, and’ tiki Te Tipi, Ngawhakatatara, Rawea,

Te Pohatu-a-te-Kahurangi, and
Orof, then goes on by the Gov-
ernment boundary to Mangaka-
kaho, thence to the starting point
at Kaitaura

(.

others

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Office
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: Native Land Court Office
Auckland, October 13, 1873

»
N‘OTICE is hereby given, that at the sitting of this Court to be held at Opotiki, Bay of Plenty on the
i 4th day of December next and following days, will be heard the claims of the persons, whose
names appear in the first columnn, to succeed to the interest of the persons deceased, whose names
appear in the second column in the blocks of land named in the third column,
A. J. Dickry,

Chief Clerk

Applicant to sncceed. Person Deceased. Name of Block.

{
Hohaia Matatehokia Te Wiremu Pieriere _ {Ohiwa (40 acres)
Te Tiaho Tunui, Take Tunui Te Ranapia 'Hori Tunui JHe whenua ket Wha-

Tunui, Puroku Tunui { katane
Whakata fMeriana Whiti Waioeka

|

Hr PANUITANGA KI NGA TANGATA T WIIAT TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA Al TE WAHI ME TE
RA E TU Al TE KooTI HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE.

Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e man nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whawakia a te 4 o nga
ra o Tihema, 1873, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Opotiki. Ko nga tangata katoa
e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he
tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixi,
Tino Kaituhituhi.

Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 13, 1873.

Kua taia nga rohe o enei whenua ki roto ki te Kahiti.

H

Nga ingoa o nga whenua me te’Ko te takotoranga o te

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou nga piihi.: Takiwa hoki. i mapi.
l =4
Te Manihera Maiki i 3
Rawiri (?l‘gahin:aljli?aljf; ?Jll‘)c:?a To Waihakn, } Te 7Hak‘a-‘o-te-1\1auru, kei Motu, "§ :ﬁ .
Opotiki ' Y-
Wiremu Kingi Tutahuarangi, Hoera Katipo,Y gb'ﬂ g
Romana Tautari, Hemi Te Ruawhakato, | - . ° =g
Hemi Te Karepatata, Tauiru, Arapeta Pu- | Oroi, kei Motu, Opotiki - 3 f
tiki, Kereama Tautuhi, Te Puni, Ramera ) g
Taniara = g
Te Awanui, Piahana Tiwai, Taipua, Ern) S g A
Waikapu, Paora Te Ua-o-te-rangi, Rapata | | . . . . s : 88
Koroite, 1lori Winia, oera Poaka, Enoka [ |[K2itaura, kei Motu, Opotiki $a38
Tamawhaina, me etahi atu J & Z
@
i
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Hre PANUITANGA KI NGA TANGATA E WHAT TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI ME TE RA E TU
AI TE KOOTI HEI WHAKAWA I O RATOU TAKE. .

Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau neii te rarangi tuarua, ki whakawakia a te 4 o
nga ra o Tihema, 1873, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Opotiki. Ko nga tangata katoa e whai
tikanga ana mo ana whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he
tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.

Na Tixi,
Tino Kaitubituhi.

Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 13, 1873.

He whenua enei kihai i oti i era Whakawakanga. Kei nga Kahiti o mua nga rohe.

Ko nga ingoa o nga tangata no ratou nga piihi.| Nga ingoa o nga whenua me te |Ko te takotoranga o te
Takiwa hoki. mapi.

Te Metera Te Toko, Moihi Tauri, Tamano-

© 4 > 3
hoaka, Takirau, Wiremu Apa, Teihana, Raxmgache, e tata ana ki Te Ure-

wera

TPuriki, e tata ana ki Te Whaiti

Riria, Utuku, Hori Ngararauhe, Te Me- E
tera Te Toko, Makarini ‘
Taneti Te Hinurewa, :Putere, e tata ana ki Te Awa-o-te-
atua
Hohaia Matatehokia, Mohi Tauri, Kaperi- \
ero Maihe, Thaka Te Taiki, Poihipi Ma- >Waiohau, e tata ana ki Rangitaiki
hihi, Piripi Tamakohuru, me etahi atu ‘

1
S
Mariana Te Metera, Te Uru, Kareko, Ma,ta}
|

Ka kiteanga mapi o nga whe-
mua kua oti te ruri ki teTari o
te Kaititiro mapi i Akarana.

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whakawa Whenna Maori,
Akarana, Oketopa 13, 1873.
He Panuitanga tenei kia mobiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Opotiki, a te 4
ongara o Tihema, 1873, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o mtou_ ingoa i te
rarangi tuatahi, ki nga piihi whenua anga tangata kua mate, e mau neio ratou ijhgoa ite rarangl
tuarua, ko nga piihi whenua kei te rarangi tuatoru.

. Na Tixy,
. Tino Kaituhituhi.
. . . . . Ko to i i
Ko te ingoa 0 ]fﬁ ;a;‘gz;ca;vi ;luzna kia taka mai Ko te ingoa ote tangata i mate. ° ;11253; o te
| , ,
Hohaia Matatehokia, %Te Wiremu Pierieri Ohiwa (40 eka)
Te Tiah.o 'l)'unui, Take' Tunui, Te Ranapla} iHori Tunui He whenua kei Whaka-
Tunui, Puroku Tunul tame

‘Whakata Mereana Whiti Waioeka
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OTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

1

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several

blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the Schedule hercnniler, will be investigated at Whangape, Hokianga, on the 20th
day of November next, and following days.

Auckland, October 11th, 1873.

A. J. Dickzy,
Chief Clerk.

Name of Claimant.

Name and Locality
of Block.

Boundaries of the lands as translated
from the claims.

Place where
Plan will be
deposited
for publio
inspection.,

Te Hunga, Waka, Timoti and )}
others !

Te Hunga, Waka, Puku and others

%

\

Kaperiere Te Huhu, Te Ana,
Herewini Mangumangu, aud
others

Hera Waiti and Wi Tana Papahia

Tehu Ngawaka, and Te

Puku
Paukena

Hohapata Te Aunuui, and Here-
wini Mangumangu

;

Peri Te Huhu, Paraihi Papa,
Raiha Tamaho, Wharemate
Tamaho and Hapakuku Ruia

Te Waka and Nga Puku

Aperahama 3lore nnd Tipene Taha

}

;

Te Waka Rangaunu, Kingi Wire-
mu, Mehaka Hongi, Kihirini
Nepia and Rapata Warawara

Mehaka Hongi, Pene Korako,
and Hamihana

Kingi Wiremu Warawhare

Hemi Kapa and Manihera Te Wira

‘Nepia Moringaehe

i
IAwaroa No. 1, near
Whangape

Awaroa No. 2, near
Whangape

Rotokakahi,
Whangape

near

Te Pipipi, near Wha-
ngape

Te Pipipi No. 2, near
Whangape

Tauwhitu, near Wha-
ngape

Pakinga, near Wha-
ngape

Paripari, No. 3, near
Ahipara

Te Mowanuku No. 2,
near Ciruru, Ma-
ngonui

Puke Miro, near Ahi-
para

N4

-3

Wairoa No.
Ahipara

near

Merikana, near Ahi-
para

Hikaretu, near Pare-
ngarenga

Moringaehe Nec. 3

J
‘Lying on the East side of the
Awaroa River, and near the
Whangape Harbour

Lying on the West side of the
Awaroa River, and near the
Whangape Harbour

Lying on each side of the Rotoka-
kahi River, and near the Wha-
ngape Harbour

Lying near the Whangape Harbour,
and near the mouth of the Awa-
roa River on the East side

Lying on the Whangape Harbour
at the mouth of the Awaroa Ri-
ver, and adjoining the Pipipi
No. 1 :

Near Rotokakahi Settlement, a bu-
rial place

Lying on the Whangape Harbour,
and adjoining the Whakarawerua
Block on the Northern side

Lying behind Paripari and ad-
joining Te Hu Block, Ahipara

Adjoining the Awapuku No. 1, and
the Mangataniwha Kast Block,
at the head of the Oruru Valley

Lying on the Wainui stream, ad-
joining the Ahipara Block

Lying between the Wairoa River
and the sea

Bounded on the North by the sea

Lying near the junction of the
Kananga River with the Pare-
vgarenga Harbour, on the South
side of Kauanga River

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Native Land Court Office, Onoke, Hokianga.

Adjoining Moringache No. 2
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Hr PANUITANGA KT NGA TANGATA E WHAI TAKE ANA KI TE WHENUA KIA MOHIOTIA AI TE WAHI ME TE RA R
TU AL T KOOTI HEI WHAKAWA 1 O RATOU TAKE.

Na, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te 20 o nga
ra o Nowema, 1873, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Whangape, Hokianga. Ko nga tangata katoa
e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira

Ka oti te whakawa, ka puta te Karauna Karaati ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoiano, he
tino whakaotinga tena; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri,
Na Tixki,
*Tino Kaituhituhi
Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Hepetema 26, 1873.

-

Kua taia nga rohe o enei whenua ki roto ki te Kahiti.

. ... . |[Nga ingoa 0o nga whenua me te|Ko te takotoranga o te
Ko nga ingoa o nga tangata no ratou nga piihi. & g Taki V% a hoki. mapi. g
Te\ Hunga, Waka, Timoti, me etahi atu Awaroa No. 1, e tata ana ki Wha-
ngape ‘
Te Hunga, Waka, Te Puku, me etahi atu Awaroa No. 2, e tata ana ki Wha-
ngape

. . L
Kaperiere Tc Huhu, Te Aua, Herewini ) Rotokakahi, e tata ana ki Wha-
Mangumanga, me etahi atu ngape

Hera Waiti, Wi Tana Papahia fTe Pipipi, e tata ana ki Wha-

1 ngape

Iehu Ngawaka, Te Puku Paukena Te Pipipi No 2, e tata ana ki Wha-

| ngape

Hohapata Te Aunui, Herewini Mangumangu Tauwhitu, e tata ana ki Wha-
ngape

Peri Te Huhu, Paraihe Papa, Raiha Tamaho 518 .

Wharemate Tamaho, Hapakuku Ruia ’ } Pakinga, e tata ana ki Whangape

Te Waka, Neakuku Paripari No. 3, e tata ana ki Ahi-|
para
Aperahama More, Tipene Taha Te Awapuku No, 2, e tata ana ki

Te Oruru, Mangonui

‘Puke Miro, e tata ana ki Ahipara

Te Walka Rangaunu, Kingi Wiremu, Mehaka
Honyi, Kihirini Nepia, Rapata Warawara %

Koott Whakawa Whenua Maori i Onoke, Hokianga.

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Taxi o te

Mehaka Hongi, Pene Korako, llamihana {Wairoa No. 2, e tata ana ki Ahipara
Kingi Wiremn Warawhare Merikana, e tata ana ki Ahipara
Hemi Kapa, Manihera Te Wira ‘Hikaretu, e tata ana ki Parenga-
| renga )
Nepia Moringache Moringaehe No. 3. e tata ana ki
Ahipara
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